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 The Modern Novel –Tenth Lecture 

Chapter Three 

 All through that summer the work of the farm went like 
clockwork.  

 لٌة الساعةكآ مزرعةال عمل مضى الصٌف ذلك خلال . 

 The animals were happy as they had never conceived it possible 
to be.  

 تستطٌع الممكن أن منعتقد ت لم الأنه سعٌدة الحٌوانات كانت. 
 Every mouthful of food was an acute positive pleasure, now that 

it was truly their own food, produced by themselves and for 
themselves, not doled out to them by a grudging master.  

 ذاتهال انفسهب تنتجه -اطعامهفعلا من  والآن  -إٌجابًع متت هحدك الطعام من لقمة لك، 

 غٌر متبرعٌن بها بتذمر رئٌسً 
 With the worthless parasitical human beings gone, there was 

more for everyone to eat.  

 لجمٌعلأكل االمزٌد  هناك -طفٌلٌة  قٌمة بلا البشر ٌذهب. 

 Mottos of the French Revolution 

 فرنسٌةال الثورة شعارات 

 Enmity towards man 

 لرجلل العداء 

 Absence of division or problems 

 مشاكل أو خلاف وجود عدم 

 Success of the revolution  

 الثورة نجاح 

  
 

Just temporarily 
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Chapter Three   الثالث الفصل  

 The harvest is a great success. 

 كبٌر نجاحل الحصاد إن 
  It is finished two days earlier than Jones and his men used to 

manage.  

 رجالهوإدارة  جونزلأكثر  ٌومٌن قبل أكمل قد . 
 The animals are so enthusiastic and excited about the fact that 

the food is truly their own, that no food is stolen during the 
harvesting.  

 سرقة تتم لم ، حقا ابه خاص هو الغذاء أن حقٌقةحول  ةومنفعل جدا ةمتحمس اتالحٌوان 
  .الحصاد خلال طعام أي

 They enjoy a certain kind of freedom and equality. 

 والمساواة الحرٌة من معٌن بنوع ٌتمتعون 

 But this does not last for a long time.  

 طوٌلة لفترة ٌدوم لا هذا لكن. 
 Problems among them start to emerge. 

 بٌنهم مشاكلظهور ال فً تبدأ  

 As we said before, some animals (pigs) begin to take advantage of 
the resources of the farm just like Mr Jones/ the Czar used to do 
earlier.  

 مثل تماما المزرعة موارد من ستفادةالاب تبدأ( الخنازٌر) الحٌوانات بعض -لاقب قلنا كما 

   سابق وقتب ٌفعل القٌصر/  جونز السٌد
 Also there are some animals who do not fully support the 

revolution or those who still prefer the old regime.  

 الونٌز لا الذٌن أولئك أو الثورة كامل بشكل تدعم لا التً الحٌوانات بعض هناك أٌضا 
 القدٌم النظام ٌفضلون
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Question 

 Why is the revolution among animals doomed to failure? 

 الفشل؟ مصٌرها الحٌوانات بٌن الثورة لماذا 
  Because it has been crushed by the government 

 الحكومة قبل من تسحق قد لأنه 

 Because animals hate it 
 كذل كرهت الحٌوانات هلأن 

 Because animals get hungry 
 ائعةجأصبحت  الحٌوانات هلأن 

 Because some animals betray the spirit of the revolution 
 الثورة روحانت خ الحٌوانات بعض لأن  

Chapter Three        الثالث الفصل 
 Almost all the animals have worked as hard as they possibly could, but 

there are some exceptions.  

 الاستثناءات بعض هناك ولكن -أن تفعل  اوسعه فً ما بؤقصى الحٌوانات جمٌع تقرٌبا عملت.   

 Mollie, the vain mare, often leaves the fields early complaining about a 
stone in her hoof, and the cat seems to appear only for meals.  

 ،ًالقط ظهرلٌٌبدو  و حافرها، فً حجرا لتشكو المبكرالحقول  تركت ما غالبا ،عقٌم فرسمول  
  .للوجبات فقط

 Boxer, it turns out, is a huge asset. He’s big, and not particularly smart, 
but he works harder than everyone else.  

 ،ٌعمل لكنه خاص، بشكل ذكً ولٌس -كبٌر هو -الهائلة الأصول أحد هو-ٌتحول خارجا بوكسر 

  آخر شخص أي من بجد
 In fact, to emphasize this point, he walks around all day repeating, "I will 

work harder" over and over.   

 وتكرارا مرارا - بجد سؤعمل -ٌكرر مشًٌ ٌوم كل النقطة،انه هذه على لتؤكٌدل  -الحقٌقةب. 

 He represents the majority of people everywhere in all ages.  

 الأعمار جمٌعل مكان كل فً الناس غلبٌةأ ٌمثل انه 
 



ANASF 
 

4  

 

 Mollie (the mare, remember?) is extraordinarily lazy.  

 ًللغاٌة كسول هو (؟ فرس تذكر،)مول  
 She also has this odd tendency for ribbons.  

  لشرائطل غرٌب مٌل لدٌهاأٌضا 
 She is easily attracted to anyone who will give her comfort and luxury, 

sugar and ribbons.  

 شرائطالو السكر لها، ورفاهٌة راحة تعطً وسوف شخص لأي بسهولة نجذبت  
 Benjamin is this really cool vague donkey.  

 غامض رائع حمارحقا  هو بنٌامٌن. 
 He has this one interesting line. 

 طرٌق ممتع لدٌه. 
  When asked his opinion on the Rebellion, Benjamin says, "Donkeys live a 

long time.  

 طوٌلة لفترة لحمٌرا تعٌش - بنٌامٌن ٌقول -الثورةب رأٌه عن سئل عندما.   

 None of you has ever seen a dead donkey.“ 

 مٌت حماررأى  منكم أحد لا " 

 He is desperate.  

 هو ٌائس. 

 He is indifferent.  

 مبال غٌر هو. 

 يوجد  

 Snowball establishes a number of committees with various goals, such as 
cleaning the cows' tails and re-educating the rats and rabbits.  

  الفئران تثقٌف وإعادة البقر اذٌال تنظٌف مثل -الأهداف لفمخت مع اللجان من عدد سنوبولٌضع 

  والأرانب
 Most of these committees fail to accomplish their aims, but the classes designed 

to teach all of the farm animals how to read and write meet with some success.  

 كٌفٌة المزرعة حٌوانات كل لتعلٌم المصممة الطبقات ولكن أهدافها، تحقٌق عن اللجان هذه معظم عجزت 
  .النجاح بعضتلتقً مع  والكتابة القراءة

 

There are 
people like 
that in real  

life 
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 By the end of the summer, all of the animals achieve some degree of 
literacy.  

 الأمٌة محو من قدر تحقق الحٌوانات جمٌع -الصٌف نهاٌة بحلول.  

 The pigs become fluent in reading and writing, while some of the dogs 
are able to learn to read the Seven Commandments.  

 الوصاٌا قراءة تعلم على قادرة الكلاب بعض حٌن فً -والكتابة القراءة جٌدت الخنازٌرت أصبح 

  .السبعة
 Muriel the goat can read scraps of newspaper, while Clover knows the 

alphabet but cannot string the letters together.  

 ٌهٌمكن لا ولكن الأبجدٌة كلوفر ٌعرف بٌنما - صحٌفةال من قصاصات قراءة مورٌلالماعز  مكنت 

 .معا الحروف أطالة

 Poor Boxer never gets beyond the letter D.  

 الحرف ٌتعدى ماعلى  ٌحصل لم بوكسر الفقٌر D 

 When it becomes apparent that many of the animals are unable 
to memorize the Seven Commandments, Snowball reduces the 
principles to one essential maxim, which he says contains the 
heart of Animalism: “Four legs good, two legs bad.”  

 السبع، الوصاٌا حفظ على قادرة غٌر الحٌوانات نم العدٌد ؤنب اواضح صبحأ عندما 

: الحٌوانٌة قلب على تضمنالقول ٌ لتًا الأساسًأحد المؤثور  مبادئ من سنوبولٌقلل 
  ٌنسٌئ وساقٌن جٌدة أرجل أربعة"

 The birds take offense until Snowball hastily explains that wings 
count as legs.  

  ٌقان سك عتبرهات جنحةبعجل بؤن الأفسر سنوبول  حتىبإساءة  الطٌورتؤخذ. 
 The other animals accept the maxim without argument, and the 

sheep begin to chant it at random times, mindlessly, as if it were a 
song. 

 أوقات فًتردٌد الب الخراف تبدأو -  حجة دونالمؤثور ب لقبالأخرى ت الحٌوانات 

 .أغنٌة كانت لو كما بغفلة،-  عشوائٌة
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 Napoleon takes no interest in Snowball's committees.  

  سنوبول لجانل اهتمام أي نابلٌونٌؤخذ 
 When the dogs Jessie and Bluebell each give birth to puppies, he 

takes the puppies into his own care, saying that the training of the 
young should take priority over adult education.  

 أن قائلا  - الخاصة رعاٌتهب الجراء ؤخذف -جراء تولد بلوبلو جٌسًكلاب  عندما 

 .الكبار تعلٌم علىزٌادة ل أولوٌة ؤخذٌ أن ٌجبصغٌر ال تدرٌب
 He raises the puppies in a loft above the harness room, out of 

sight of the rest of Animal Farm.  

 حٌوانات بقٌة أنظار عن بعٌدا  - السرج غرفة فوق علويال دورالب الجراءرفع ٌ انه 

  .المزرعة
 Around this time, the animals discover, to their outrage, that the 

pigs have been taking all of the milk and apples for themselves.  

 والتفاح الحلٌب كل الخنازٌرتتخذ  -سخطهم  -الحٌوانات كتشفت -الوقت هذا حول 

  .الأنفسه
 Squealer explains to them that pigs need milk and apples in order to 

think well, and since the pigs' work is brain work, it is in everyone's best 
interest for the pigs to eat the apples and drink the milk.  

  ملالع"' الخنازٌر عمل ومنذ جٌدا، للتفكٌر والتفاح لحلٌبل بحاجة الخنازٌر أن لهم سكوٌلرٌشرح 

  .الحلٌب شربتو التفاح تؤكل أن لخنازٌرا جمٌع مصلحةل "-الدماغهو عمل 

 Should the pigs' brains fail because of a lack of apples and milk, Squealer 
hints, Mr. Jones might come back to take over the farm.  

 السٌد - سكوٌلرتلمٌحات  - تفشلأن  الخنازٌر دمغةلأ ٌجبوالحلٌب  التفاح وجود عدم بسبب 

  المزرعة لتولً ٌعود قد جونز
 This prospect frightens the other animals, and they agree to forgo milk 

and apples in the interest of the collective good. 

 خٌر  مصلحةل والتفاح الحلٌب عن التخلً على وتوافق الأخرى، الحٌوانات ٌخٌف الاحتمال هذا
  .للجمٌع
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Chapter Three   الثالث الفصل  
• The pigs did not actually work, but directed and supervised the 

others.  
  .الآخرٌن على فاشرالتوجٌه والأ ولكن -فعلا  عمللم ت الخنازٌر •

• With their superior knowledge it was natural that they should 
assume the leadership.  

 .القٌادة تولً أن ٌنبغً أنه الطبٌعً من كان المتفوقةتهم معرف مع •

 Squealer explains to them that pigs need milk and apples in order 
to think well, and since the pigs' work is brain work, it is in 
everyone's best interest for the pigs to eat the apples and drink 
the milk. 

  لخنازٌرل ومنذ جٌدا، للتفكٌر والتفاح لحلٌبل بحاجة الخنازٌر أن لهم سكوٌلرٌشرح 
  .الحلٌب شربتو التفاح تؤكل كً لخنازٌرا جمٌع مصلحة فً -" الدماغهو عمل  ملالع"

  Pigs do not like milk or apples. 

 التفاح أو الحلٌب تحب لا الخنازٌر. 
  They lie. 

 ٌكذبون إنهم. 
 Squealer functions as the mouthpiece of the ruling party.  

 الحاكم الحزبلناطقة بؤسم اك سكوٌلر وظائف. 

 Should the pigs' brains fail because of a lack of apples and milk, 
Squealer hints, Mr. Jones might come back to take over the farm.  

 ًٌعود قد -سكوٌلر تلمٌحات  -والحلٌب التفاحنقص  بسببالفشل  الخنازٌر عقولل ٌنبغ 

  المزرعة لتولً جونز السٌد
 Using the technique of horror and threats 

 والتهدٌد الرعب من تقنٌة باستخدام 
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 Animals discover, to their outrage, that the pigs have been taking all of 
the milk and apples for themselves.  

 لأنفسهم والتفاح الحلٌب كل الخنازٌر تتخذ  -لغضبهم -الحٌوانات اكتشاف.  

 But they cannot do anything because they cannot imagine that pigs have 
betrayed them.  

 خانتهم قد الخنازٌر تتخٌل ان تستطٌع لا لأنها شًء أي فعل ٌمكنهم لا ولكن. 
 They are too kind to suspect their fellow brothers. 

 إخوانهمفً  للشك نوع هً أٌضا 
 Napoleon takes the puppies into his own care. 

  الخاصة رعاٌتهب الجراء ننابلٌو ٌؤخذ 
  He starts arming himself and preparing for the future when he will take 

all the power to himself. 

 لنفسه السلطة كل سٌؤخذ انه قال عندما للمستقبل والاستعداد نفسه تسلٌحب ٌبدأ. 

  Napoleon takes no interest in Snowball's committees.  

  سنوبول لجانل اهتمام أي نابلٌونؤخذ ٌلا . 
  These committees are meant to educate the masses, the ordinary 

animals. 

 العادٌة الحٌوانات -الجماهٌر لتوعٌة اللجان هذه تهدف.  

  As a tyrant, Napoleon is not pleased by this. He prefers animals to be 
ignorant so he can easily lead them.  

 تقود أن ٌمكن حتى ةجاهل الحٌوانات تكون أن ٌفضل انه - هذا من نابلٌون ٌسر لا  -طاغٌةلكا 

  .بسهولة

 Boxer was the admiration of everybody.  

 الجمٌع إعجابموضع  بوكسر 
 He had been a hard worker even in Jones's time, but now he seemed 

more like three horses than one; there were days when the entire work 
of the farm seemed to rest on his mighty shoulders.  

 كانت واحد؛ من خٌول ثلاثةب أشبه أنه الآن ٌبدو ولكن جونز، وقت فً حتىشاق  عامل كان 
  .الأقوٌاء كتفٌه على ٌسترٌح هأن وٌبدو لمزرعةاب عملالكامل ل أٌام هناك
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 From morning to night he was pushing and pulling, always at the spot 
where the work was hardest.  

 أصعب العمل كان الذي مكان فً دائما -سحبالو دفعال كان اللٌل حتى الصباح من.  

 Began. His answer to every problem, every setback, was “I will work 
harder!”—which he had adopted as his personal motto.  

 له  اعتمد قد كان الذي -" بجد نعمل سوف" واضاف -عائق كلل -مشكلة كل على الإجابةب له -بدأ

 شخصً شعار
Question سؤال    

• Who said: "I will work harder!"--? 
 ؟-" بجد سؤعمل: "قال من •

 Boxer 
 Benjamin  
 Mollie 

 Old Major 
 Napoleon  

 

Chapter Three     الفصل الثالث 

 Old Benjamin, the donkey, seemed quite unchanged since the 
Rebellion.  

 ثورةال منذ بعٌد حدل تغٌٌر دون ٌبدو -الحمار -قدٌمال بنٌامٌن. 

 He did his work in the same slow obstinate way as he had done 
it in Jones's time, never shirking and never volunteering for 
extra work either.  

 لم و تهربلم ٌ -جونز وقتب ذلك فعل كما بطءب العنٌدة الطرٌقة بنفس عمله فعل

  .أٌضا الإضافً للعمل تطوعٌ
 About the Rebellion and its results he would express no opinion.  

 رأي لاصرح  نتائجالوثورة ال عن 
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 When asked whether he was not happier now that Jones was 
gone, he would say only "Donkeys live a long time.  

 عٌشت الحمٌر" فقط ٌقول كان جونز، ذهبل الآن سعادة أكثر كان إذا عما سئل عندما 
 " طوٌلا وقتا

 None of you has ever seen a dead donkey," and the others had 
to be content with this cryptic answer. 

 إجابة مع مضمون ٌكون ؤنب الآخر البعضو  -مٌت حمار شهد وقت يلأ منكم أحد لا 

 .هخفٌ
 Who seemed quite unchanged since the Rebellion? 

  الثورة؟ منذ تماما غيريلم  بدا الذيمن 
 Benjamin  
 Mollie 

 Old Major 
 Napoleon  
 

 


